
I.1. Lähettäjä

Nimi
Osoite
Maa ISO-koodi

I.2. IMSOC-viite I.2.a. Paikallinen viite
I.3. Toimivaltainen
keskusviranomainen
I.4. Toimivaltainen
paikallishallintoviranomainen

I.5. Vastaanottaja

Nimi
Osoite
Maa ISO-koodi

I.6. Pitopaikasta riippumaton kokoamisia toteuttava toimija

Nimi
Osoite
Hyväksyntänumero
Maa ISO-koodi

I.7. Alkuperämaa ISO-koodi I.9. Määränpäämaa ISO-koodi

I.8. Alkuperäalue Koodi I.10. Määränpääalue Koodi
I.11. Lähetyspaikka

Nimi
Osoite
Hyväksyntänumero
Maa ISO-koodi

I.12. Määräpaikka

Nimi
Osoite
Hyväksyntänumero
Maa ISO-koodi

I.13. Lastauspaikka

Nimi
Osoite
Hyväksyntänumero
Maa ISO-koodi

I.14. Lähtöpäiväja -aika

I.15. Kuljetusväline

Tyyppi Asiakirja Tunnistetiedot

I.16. Kuljettaja

Nimi
Osoite
Activity ID
Maa ISO-koodi

I.17. Mukana seuraavat asiakirjat

Kaupallist
en
asiakirjojen
viitenumero
t

Myöntämisp
äivä

Maa Myöntämisp
aikka

I.18. Kuljetusolosuhteet
Ympäristö ☐ Jäähdytetty ☐ Jäädytetty ☐

I.19. Kontin nro / sinetin nro

I.20. Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen
Sukusolut ja alkiot ☐

I.21. Kolmannenmaan kautta tapahtuvaa kauttakuljetusta varten ☐
Kolmasmaa ISO-koodi
Poist umispaikka Rajatarkastusaseman koodi
Maahantulopaikka Rajatarkastusaseman koodi
I.22. Jäsenvaltioiden kautta tapahtuvaa
kauttakuljetusta varten

☐

Jäsenvaltio ISO-koodi

I.23. Vientiävarten ☐
Kolmasmaa ISO-koodi
Poist umispaikka Rajatarkastus

aseman
koodi

I.25. Reittisuunnitelma
I.26. Pakkausten kokonaislukumäärä I.27. Kokonaismäärä I.28. Kokonaisbruttopaino

I.30. Lähetyksen kuvaus

Tavara Laji Tunnist enumero Määrä Tavaran luonne

Tunnist usmerkki Pakkausten lukumäärä Keräyspäivämäärä oksen/pitopaikan/keskuksen Type
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II. Terveyttä koskevat tiedot

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri todistaa seuraavaa:

II.1 Osassa I kuvattu (kuvatut) siemenneste(1)/munasolut(1)/alkiot(1) on tarkoitettu keinolliseen
lisääntymiseen, ja se (ne) on saatu luovuttajaeläimistä,

II.1.1 jotka ovat syntyneet ja olleet syntymästään lähtien unionissa tai tulleet unioniin unioniin
tuloa koskevien vaatimusten mukaisesti;

II.1.2 jotka ovat olleet yhdessä alkuperäisessä pitopaikassa
siemennesteen(1)/munasolujen(1)/alkioiden(1) keräyspäivää edeltäneiden vähintään 30
päivän ajan;

(1)   ☐ [II.1.3  jotka ovat heimoon Camelidae kuuluvia eläimiä ja jotka on merkitty tunnistimella
komission delegoidun asetuksen (EU) 2019/2035 73 artiklan 1 kohdan mukaisesti.]

(1)   ☐ [II.1.3  jotka ovat heimoon Cervidae kuuluvia eläimiä ja jotka on merkitty tunnistimella delegoidun
asetuksen (EU) 2019/2035 73 artiklan 2 kohdan tai 74 artiklan mukaisesti.]

II.2 Osassa I kuvattu (kuvatut) siemenneste(1)/munasolut(1)/alkiot(1) tulee (tulevat) rekisteröidystä
pitopaikasta, jolle toimivaltainen viranomainen on antanut kohdassa I.11 ilmoitetun yksilöllisen
rekisterinumeron.

II.3 Siemenneste(1)/munasolut(1)/alkiot(1) on saatu virallisten tietojen mukaan luovuttajaeläimistä,

II.3.1 jotka eivät tule sellaisella rajoitusvyöhykkeellä sijaitsevasta pitopaikasta, joka on perustettu
suu- ja sorkkataudin, karjaruttoviruksen aiheuttama tartunnan, Rift Valley -kuumeviruksen
aiheuttaman tartunnan, pikkumärehtijärutto-viruksen aiheuttaman tartunnan tai kyseisten
pidettävien maaeläinten lajin osalta merkityksellisen uuden taudin esiintymisen vuoksi,
eivätkä ole olleet kosketuksissa tällaisesta pitopaikasta tuleviin eläimiin;

II.3.2 jotka tulevat pitopaikasta, joka on täyttänyt seuraavat vaatimukset
siemennesteen(1)/munasolujen(1)/alkioiden(1) keräyspäivää edeltäneiden vähintään 12
kuukauden aikana:

II.3.2.1  pitopaikassa on toteutettu seurantaohjelma Mycobacterium tuberculosis
complex (M. bovis, M. caprae ja M. tuberculosis) -tartunnan havaitsemiseksi
komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/688 liitteessä II olevan 2 tai 3 osan
mukaisesti;

II.3.2.2  pitopaikkaan ei ole tuotu sellaisia heimoon Camelidae tai Cervidae kuuluvia
eläimiä, jotka eivät täytä kohdan II.3.2.1 vaatimuksia;

II.3.2.3  pitopaikassa on tehty tutkimuksia, kun on epäilty Mycobacterium tuberculosis
complex (M. bovis, M. caprae ja M. tuberculosis) -tartuntaa, ja taudin
esiintyminen on suljettu pois;

II.3.3 jotka tulevat pitopaikasta, jossa ei ole raportoitu Brucella abortus-, Brucella melitensis- ja
Brucella suis -tartuntaa siemennesteen(1)/munasolujen(1)/alkioiden(1) keräyspäivää
edeltäneiden vähintään 42 päivän aikana;

(1)   ☐ [II.3.4 jotka ovat heimoon Camelidae kuuluvia eläimiä ja tulevat pitopaikasta, jossa kaikille
pitopaikassa oleville eläimille on tehty Brucella abortus-, Brucella melitensis- ja Brucella
suis -tartunnan varalta delegoidun asetuksen (EU) 2020/688 liitteessä I olevassa 1 osassa
tarkoitettu testi negatiivisin tuloksin näytteistä, jotka on otettu
siemennesteen(1)/munasolujen(1)/alkioiden(1) keräyspäivää edeltäneiden 30 päivän
aikana;]

II.3.5 jotka tulevat pitopaikasta, jossa ei ole raportoitu naudan tarttuvaa rinotrakeiittia / tarttuvaa
pustulaarista vulvovaginiittia siemennesteen(1)/munasolujen(1)/alkioiden(1) keräyspäivää
edeltäneiden vähintään 30 päivän aikana;

II.3.6 jotka tulevat pitopaikasta, jossa ei ole raportoitu epitsoottisen verenvuototautiviruksen
aiheuttamaa tartuntaa siemennesteen(1)/munasolujen(1)/alkioiden(1) keräyspäivää
edeltäneiden vähintään kahden vuoden aikana 150 km:n säteellä pitopaikasta;

II.3.7 jotka tulevat pitopaikasta, jossa ei ole vahvistettu esiintyneen raivotautiviruksen
aiheuttamaa tartuntaa siemennesteen(1)/munasolujen(1)/alkioiden(1) keräyspäivää
edeltäneiden vähintään 30 päivän aikana;
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II. Terveyttä koskevat tiedot

II.3.8 jotka tulevat pitopaikasta, jossa ei ole raportoitu pernaruttoa
siemennesteen(1)/munasolujen(1)/alkioiden(1) keräyspäivää edeltäneiden vähintään 15
päivänä aikana;

II.3.9 jotka tulevat pitopaikasta, jossa ei ole raportoitu surraa (Trypanosoma evansi)
siemennesteen(1)/munasolujen(1)/alkioiden(1) keräyspäivää edeltäneiden vähintään 30
päivän aikana, ja

(1)   ○ joko [surraa ei ole vahvistettu esiintyneen viimeisten kahden vuoden aikana;]

(1)   ○ tai [surraa on vahvistettu esiintyneen kahden edellisen vuoden aikana, ja pitopaikkaan on
sovellettu viimeisen taudinpurkauksen jälkeen siirtorajoituksia, kunnes

– tartunnan saaneet eläimet on poistettu pitopaikasta; ja

– pitopaikassa jäljellä oleville eläimille on tehty surran (Trypanosoma evansi)
varalta delegoidun asetuksen (EU) 2020/688 liitteessä I olevassa 3 osassa
tarkoitettu testi negatiivisin tuloksin näytteistä, jotka on otettu vähintään kuusi
kuukautta sen jälkeen, kun tartunnan saaneet eläimet on poistettu pitopaikasta;]

II.3.10 jotka täyttävät vähintään yhden seuraavista edellytyksistä sinikieliviruksen (serotyypit
1–24) aiheuttaman tartunnan osalta:

(1)   ☐ joko [II.3.10.1 ne on pidetty siemennesteen(1)/munasolujen(1)/alkioiden(1) keräystä
edeltäneiden vähintään 60 päivän ajan ja keräyksen ajan jäsenvaltiossa tai sen
vyöhykkeellä, joka on vapaa sinikieliviruksen (serotyypit 1–24) aiheuttamasta
tartunnasta ja jossa/jolla ei ole vahvistettu sinikieliviruksen (serotyypit 1–24)
aiheuttamaa tartuntaa viimeisten 24 kuukauden aikana kohteena olevassa
eläinpopulaatiossa;]

(1)   ☐ ja/tai [II.3.10.2  ne on pidetty kausittain taudista vapaalla vyöhykkeellä tällaisen kauden aikana
siemennesteen(1)/munasolujen(1)/alkioiden(1) keräystä edeltäneiden vähintään
60 päivän ajan ja keräyksen ajan jäsenvaltiossa tai sen vyöhykkeellä, jolla on
hyväksytty sinikieliviruksen (serotyypit 1–24) aiheuttamien tartuntojen
hävittämisohjelma;]

(1)   ☐ ja/tai [II.3.10.3  ne on pidetty kausittain taudista vapaalla vyöhykkeellä tällaisen kauden aikana
siemennesteen(1)/munasolujen(1)/alkioiden(1) keräystä edeltäneiden vähintään
60 päivän ajan ja keräyksen ajan jäsenvaltiossa tai sen vyöhykkeellä, jossa/jolla
siemennesteen(1)/munasolujen(1)/alkioiden(1) lähetyksen alkuperäpaikan
toimivaltainen viranomainen on saanut määräjäsenvaltion toimivaltaiselta
viranomaiselta kirjallisen ennakkosuostumuksen, joka koskee kyseisen
kausittain taudista vapaan vyöhykkeen perustamisedellytyksiä ja
siemennesteen(1)/munasolujen(1)/alkioiden(1) lähetyksen hyväksymistä;]

(1)   ☐ ja/tai [II.3.10.4  ne on pidetty tartunnanlevittäjiltä suojatussa pitopaikassa
siemennesteen(1)/munasolujen(1)/alkioiden(1) keräystä edeltäneiden vähintään
60 päivän ajan ja keräyksen ajan;]

(1)   ☐ ja/tai [II.3.10.5  niille on tehty sinikieliviruksen seroryhmään 1–24 kohdistuvien vasta-aineiden
havaitsemiseksi serologinen testi negatiivisin tuloksin 28–60 päivän kuluttua
kustakin siemennesteen(1)/munasolujen(1)/alkioiden(1) keräyspäivästä;]

(1)   ☐ ja/tai [II.3.10.6 niille on tehty sinikieliviruksen (serotyypit 1–24) varalta taudinaiheuttajan
tunnistustesti negatiivisin tuloksin verinäytteistä, jotka on otettu siemennesteen
keräyksen alkaessa sekä viimeisen keräyksen yhteydessä ja keräyksen aikana
vähintään seitsemän päivän välein viruseristystestin tapauksessa tai vähintään
joka 28. päivä PCR:n tapauksessa;]

(1)   ☐ ja/tai [II.3.10.7  niille on tehty sinikieliviruksen (serotyypit 1–24) varalta taudinaiheuttajan
tunnistustesti negatiivisin tuloksin verinäytteestä, joka on otettu
munasolujen(1)/alkioiden(1) keräyspäivänä.]

II.4 Parhaan tietoni ja toimijan ilmoituksen mukaan osassa I kuvattu (kuvatut)
siemenneste(1)/munasolut(1)/alkiot(1) on saatu luovuttajaeläimistä,

II.4.1 joille eläinlääkäri on tehnyt kliinisen tutkimuksen, eikä niissä ole ilmennyt taudinoireita
siemennesteen(1)/munasolujen(1)/alkioiden(1) keräyspäivänä;
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II. Terveyttä koskevat tiedot

II.4.2 jotka eivät ole olleet kosketuksissa sellaisiin eläimiin, jotka eivät ole täyttäneet kohdan II.1.1
ja kohtien II.3.1–II.3.10 vaatimuksia kohdassa II.1.2 vahvistettuna vähintään 30 päivän
pituisena pitoaikana;

II.4.3 joita ei ole käytetty luonnolliseen siitokseen siemennesteen(1)/munasolujen(1)/alkioiden(1)
keräyspäivää edeltäneiden vähintään 30 päivän aikana eikä keräysjakson aikana.

II.5 Osassa I kuvattu (kuvatut) siemenneste(1)/munasolut(1)/alkiot(1) sijoitetaan sinetöityyn
kuljetuspäällykseen, ja sinetissä on kohdassa I.19 ilmoitettu numero.

II.6  Parhaan tietoni mukaan ja toimijan toimittamien tietojen asiakirjatarkastuksen perusteella osassa I
kuvattu (kuvatut) siemenneste(1)/munasolut(1)/alkiot(1) sijoitetaan olkiin tai muihin pakkauksiin, jotka
merkitään komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/686 11 artiklassa säädettyjen vaatimusten
mukaisesti, ja merkintä ilmoitetaan kohdassa I.30.

Huomautukset

Tämä eläinterveystodistus on täytettävä komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 liitteessä I olevassa 2
luvussa säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti.

Osa I:

Kohta I.11: ”Lähetyspaikka”: Ilmoitetaan siemenneste-, munasolu- tai alkiolähetyksen lähettävän pitopaikan osoite
ja yksilöllinen rekisterinumero.

Kohta I.12: ”Määräpaikka”: Ilmoitetaan siemenneste-, munasolu- tai alkiolähetyksen määränpäänä olevan
pitopaikan osoite ja yksilöllinen rekisterinumero.

Kohta I.30: ”Tyyppi”: Täsmennetään, onko kyse siemennesteestä, in vivo -tuotetuista alkioista, in vivo -tuotetuista
munasoluista, in vitro -tuotetuista alkioista vai mikromanipuloiduista alkioista.

”Laji”: Ilmoitetaan tapauksen mukaan “Camelidae” tai “Cervidae”.

”Tunnistenumero”: Ilmoitetaan kunkin luovuttajaeläimen yksilöllinen tunnistenumero.

 ”Tunnistusmerkki”: Ilmoitetaan siihen olkeen tai muuhun pakkaukseen tehty merkintä, johon
lähetykseen kuuluva (kuuluvat) siemenneste, munasolut tai alkiot on sijoitettu.

 ”Keräys-/tuotantopäivä”: Ilmoitetaan päivä, jona lähetykseen kuuluva (kuuluvat) siemenneste,
munasolut tai alkiot on kerätty tai tuotettu.

 ”Laitoksen/pitopaikan/aseman hyväksyntä- tai rekisterinumero”: Ilmoitetaan sen pitopaikan
yksilöllinen rekisterinumero, jossa lähetykseen kuuluva (kuuluvat) siemenneste, munasolut tai alkiot on
kerätty tai tuotettu.

 ”Määrä”: Ilmoitetaan samalla merkinnällä varustettujen olkien tai muiden pakkausten lukumäärä.

Osa II:

(1) Tarpeeton poistetaan.
Todistuksen myöntävä virkamies/Virkaeläinlääkäri

Nimi (suuraakkosin)
Allekirjoituspäivä
Leima

Virka-asema ja -nimike
Allekirjoitus
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